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A magyar Nádas Péternek már régóta biztos helye van a modern regény kánonában, amelyben
olyan elődök nyomdokaiban jár, mint Marcel Proust, Robert Musil és Thomas Mann. Egyike
azon íróknak, akiknek neve újra és újra megjelenik a Nobel-díjra esélyes írók listáján, de
közülük is ő az egyik legesélyesebb jelölt. (...) Nádas több tekintetben is a nagy formátumok
írója; terjedelmes művein sokszor évtizedeken át dolgozik. (...) Nemrég jelent meg kétkötetes
memoárja, a Világló részletek első kötete Svédországban, Daniel Gustafsson fordításában.
Hagyományos önéletrajznak semmiképp sem nevezhető. Nincsenek benne fejezetek, nem
követi semmiféle kronológia vezérfonalát, nem egyetlen történetet beszél el, hanem
párhuzamos történetek sokaságát egy korszakról, egy családról. Gyermekkori énjét úgy
használja, mint egy nagyítót, asszociációs emlékfolyamának hol egyik, hol másik részletét
nagyítja fel vele.

(Nádas Péter: „A harcnak a művészet és irodalom szabadságáért soha nincs vége”. Per
Svensson interjúja, Dagens Nyheter, 2022. április 1.)


